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ى اََنْْ اََسْْرِِ بِِعِِبََاد۪۪ي فََاضْْرِِبْْ لَهَُُمْْ طَرَ۪۪يقًاً فِِي الْْبََحْْرِِ  ٓ وََلَقَََدْْ اََوْْحََيْْنَٓ�آ اِِٰلٰى مُُوسٰٓ�
يَبَََسًاًۚۚ   لَاا تَخَََافُُ دََرََكًاً وََلَاا تَخَْْشٰٰى ﴿77﴾

H 77 Andolsun biz Mûsâ’ya:
“- Kullarımla birlikte geceleyin yola çık. Firavun’un 

size yetişmesinden endişe etmeden, asânı vurarak on-
lara denizde kuru bir yol aç. İçin titre-yerek boğulmak-
tan ve Firavun’dan korkma” diye vahyettik.

ِ مََا غََشِِيََهُُمْۜ�ۜ ﴿78﴾  فََاَتَْبََْعََهُُمْْ فِِرْْعََوْْنُُ بِِجُُنُوُدِِه۪۪ فََغََشِِيََهُُمْْ مِِنََ الْْيََمِّ�
78 Firavun askerî erkâný ve ordularýyla hemen onlarý 

takip etti. Deniz o günahkâr ordularý ve baþýndaki ilâhî 
kurallarý tanýmayan diktatörleri boðup, yutuverdi.

ى ﴿79﴾ َ فِِرْْعََوْْنُُ قََوْْمََهُُ وََمََا هََٰدٰ  وََاََضََلَّ�
79 Firavun kavmini, baþlarýna buyruk hale getirerek, 

hak yoldan uzaklaþmalarýna, dalâleti, bozuk düzeni, 
helâki tercihlerine imkân saðladý. Allah’ýn peygamberi 
vasýtasýyla öðrettiði doðru, hak yolu da göstermedi, öð-
retmedi.

يَْْمََنََ  عََدْْنَاَكُُمْْ جََانِبََِ الطُّ�وُرِِ ا�لْاَ كُُمْْ وََٰوٰ ِ آء۪۪يلََ قََدْْ اََنْْجََيْْنََاكُُمْْ مِِنْْ عََدُُوِّ� ٓي اِِسْْ�رَٓ  يَاَ بَ�ن۪ٓ
ى ﴿80﴾ لْْٰوٰ َ َ وََاسَّل� كُُمُُ الْْمََنَّ� لْْنََا عََلَيَْـْ َ وََنَزََّ�

80 “- Ey İsrailoğulları, sizi düşmanınızdan kurtardık. 
Tûr’un (dağın) sağ tarafına gelmeniz için sizinle söz-
leştik. Size sebeplerini-şartlarını oluşturarak defalarca 
kudret helvası ve bıldırcın indirdik.”

كُُمْْ غََضََب۪۪يۚۚ          َ عََلَيَْـْ بََاتِِ مََا رََزََقْْنََاكُُمْْ وََلَاا تَطَْْغََوْْا ف۪۪هِِي فََيََحِِلَّ�  كُُلُوُا مِِنْْ طَيَِّ�ِ
ى ﴿81﴾ وََمََنْْ يَحَْْلِِلْْ عََلَيَْْهِِ غََضََب۪۪ي فََقََدْْ هََٰوٰ

81 “- Size rýzýk olarak verdiðimizin helâlinden, temi-
zinden, saðlýklýsýndan, lezizinden yeyin. Bu hususta öl-
çüyü aþmayýn, taþkýnlýk ve nankörlük etmeyin. Yoksa 
üzerinize gazabýmýn inmesi vacip hale gelir. Kimlerin 
üzerine gazabýmýn inmesi vacip hale gelirse, o artýk 
mahvolmuþtur.”

ى ﴿82﴾ َ اهْْتَٰدٰ ارٌٌ لِمََِنْْ تَاَبََ وََمََٰاٰنََ وََعََمِِلََ صََالِحًِاً ثُمَُّ� َ ي لَغَََفَّ�  وََاِِنّ۪�۪
82 Ben tevbe ederek, isyandan vazgeçip bana itaa-

te yönelenleri, iman edip, hâlis niyet ve amaçlarla, Ýs-
lâm esaslarýný, Ýslâmî düzeni hayata geçirenleri, iþ barýþý 
içinde bilinçli, planlý, mükemmel, meþrû, faydalý, ve-
rimli çalýþarak nimetin-ürünün bollaþmasýný saðlayan-
larý, yerinde, haklý çýkýþlar yaparak, düzelmeye, iyiliðe, 
iyileþtirmeye ön ayak olanlarý, cârî-kalýcý hayýrlar-sâlih 
ameller iþleyenleri, artýk doðru yolda sebat eden kimse-
leri daima koruma kalkanýna alýrým, baðýþlarým.

ى ﴿83﴾ آ اََعْْجََلَكَََ عََنْْ قََوْْمِِكََ يَاَ مُُوٰسٰ  وََ�مَٓ
83 “- Ey Mûsâ, seni acele ile kavminden ayrýlýp bura-

ya gelmeye sevkeden sebep nedir?” diye sorduk.

ى ﴿84﴾ ءِِا�لَٓا عََلٰٓ�ىٓ اََثَرَ۪۪ي وََعََجِِلْْتُُ اِِلَيَْْكََ رََبِّ�ِ لِتَِرَْْٰضٰ   قََالََ هُُمْْ اُوُ۬۬
84 “- Onlar benim izimdeler. Rabbim sen razý olasýn 

diye, ben sana çabucak geldim” dedi.

﴾85﴿ ُ امِِرِِيُّ� َ َا قََوْْمََكََ مِِنْْ بَعَْْدِِكََ وََاََضََلَّ�هَُُمُُ اسَّل�  قََالََ فََاِِنَّ�اَ قََدْْ فََتَنََّ�
85 “- Biz, senin ardýndan kavmini imtihan ettik. Sâ-

mirî, onlarýn hak yoldan uzaklaþarak dalâleti tercihleri-
nin yolunu açtý” buyurdu.

كُُمْْ وََعْْدًاً  ُ ى اِِٰلٰى قََوْْمِِه۪۪ غََضْْبََانََ اََسِِفًاًۚۚ قََالََ يَاَ قََوْْمِِ اََلَمَْْ يَعَِِدْْكُُمْْ رََبُّـ� ٓ  فََرََجََعََ مُُوسٰٓ�
كُُمْْ غََضََبٌٌ مِِنْْ رََبِّ�ِكُُمْْ  َ عََلَيَْـْ كُُمُُ الْْعََهْْدُُ اََمْْ اََرََدْْتُمُْْ اََنْْ يَحَِِلَّ� حََسََنًۜاۜ اََفََطََالََ عََلَيَْـْ

فََاَخَْْلَفَْْتُمُْْ مََوْْعِِد۪۪ي ﴿86﴾
86 Mûsâ, hemen, öfkeli ve üzgün olarak kavmine döndü:
“- Ey kavmim, Rabbiniz size doðru, hak vaatte bu-

lunmamýþ mýydý? Size bu süre uzun mu geldi? Yoksa 
Rabbinizden üzerinize bir gazap inmesinin vacip hale 
gelmesini istediniz de mi, bana olan va’dinizden dön-
dünüz?” dedi.

لْْنَٓ�آ اََوْْزََارًاً مِِنْْ ز۪۪ينََةِِ الْْقََوْْمِِ  ِ َا حُُمِّ� كِِٰلٰنَّ� آ اََخْْلَفَْْنََا مََوْْعِِدََكََ بِِمََلْْكِِنََا وََ  قََالُوُا �مَٓ
﴾87﴿ ۙ � امِِرِِيُّۙ� َ لِٰكََِ اََلْْقََى اسَّل� كََذٰ فََقََذََفْْنََاهََا فَـَ

87 “- Biz sana verdiðimiz sözden, isteyerek, kendiliði-
mizden dönmedik. Fakat mecbur olduk. Kadýnlarýmýzýn, 
Firavun’un kavminden, hile ile ödünç olarak aldýðý süs 
eþyalarýnýn günahý omuzlarýmýza yüklenmiþti. Günah

tan kurtulmak için onlarý ateþe attýk. Sâmirî de 
kendi mücevheratýný böylece attý” dediler.
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